
یف احتجاب 1دعای شر

هِ �قِ
ْ
ل رِ�خَ ِ وَا�خ

�خَ ورِهِعَ�خْ
عَاعِ�خُ

ُ �ش �بِ
�بَ �بَ احْ�قَ امَ�خِ َ کَ�ی

ُ
ل سْ�ئَ

ئَ
یا

ّ
ِ
�خ اإِ

هُمَّ
َّ
الل

خداوندا؛همانا درخواست میکنم ترا اى کسیکه به سبب پرتو نور خود از نظرهای خداوندا؛همانا درخواست میکنم ترا اى کسیکه به سبب پرتو نور خود از نظرهای 
مخلوقاتش پنهان است،مخلوقاتش پنهان است،

دْسِهِ
ی�قُ ِ

رِ�خ
�بُّ �بَ

ال�قَّ هَرَ�بِ
�قَ
ْ وَاسش مَهقِ

عَ�خَ
ْ
الِوَال

َ
ل َ
�ب
ْ
ال لَ�بِ

َ َ�ر�ب
�قَ امَ�خْ َ �ی

اى کسیکه پوشیده است لباس جلال و بزرگى را و مشهورشده به صاحبیّت اى کسیکه پوشیده است لباس جلال و بزرگى را و مشهورشده به صاحبیّت 
جبروت درمنزّه بودنش،جبروت درمنزّه بودنش،

دِهِ دِمَ�بْ
ّ
رُ

�خَ ی�قَ ِ
اءِ�خ َ رِ�ی کِ�بْ

ْ
الِوَال

َ
ل َ
�ب
ْ
ال ی�بِ

َ
عَال �قَ امَ�خْ َ �ی

ى در تنهائى شرفش، ى در تنهائى شرفش،اى کسیکه بلندمرتبه است به سبب جلالت و بزرگوار اى کسیکه بلندمرتبه است به سبب جلالت و بزرگوار

مرِهِ
َ
لِا

ً
هَاَ�وْعا �قِ

مَّ ِ رخ
َ
ا مُورُ�بِ

ُ
ا
ْ
ال ادَ�قِ َ �ق اِ�خ امَ�خ َ �ی

اى کسیکه اطاعت نموده اند از چیزها به تمامى اطاعت کردن مر فرمان او را،اى کسیکه اطاعت نموده اند از چیزها به تمامى اطاعت کردن مر فرمان او را،
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هِ لِدَعوَ�قِ ا�قٍ �بَ �ی مُ�بِ و�خَ
رَ�خُ

َ
ا
ْ
وَال مَاوَا�قُ الّ�َ امَ�قِ

َ �ق امَ�خْ َ �ی
اى کسى که آسمان ها و زمین ها به پاى ایستاده اند در حالى که خواندن او را جواب دهنده اند،اى کسى که آسمان ها و زمین ها به پاى ایستاده اند در حالى که خواندن او را جواب دهنده اند،

هِ �قِ
ْ
ل
لِ�خَ هقً هَاهَادِ�یَ

َ
عَل َ وَحب الِعَهقِ

َ
ومِالّ� �بُ

ال�خُّ الّ�مَاءَ�بِ �خَ ّ �ی رخَ امَ�خْ َ �ی
ع کننده زینت بخشیده وآنهارا راهنمائى  ع کننده زینت بخشیده وآنهارا راهنمائى اى کسیکه آسمان رابه ستاره هاى طلو اى کسیکه آسمان رابه ستاره هاى طلو

براى مخلوقات خود گردانیده است،براى مخلوقات خود گردانیده است،

هِ ْ��خِ
ُ
ل لِمِ�بِ

مُ�خْ
ْ
لِال �یْ

َّ
یسَوَادِالل ِ

رَ�خ �ی مُ�خِ
ْ
مَرَال �قَ

ْ
ارَال

َ �خ
َ
ا امَ�خْ َ �ی

اى کسیکه ماه روشن را در سیاهى شب تاریک به لطف خود روشن کرده است،اى کسیکه ماه روشن را در سیاهى شب تاریک به لطف خود روشن کرده است،

هَا
َ
عَل َ هِوَحب �قِ

ْ
ل
لِ�خَ

ً
ا هَامَعَاسش

َ
عَل َ وَحب رَهقَ �ی مُ�خِ

ْ
مْسَال

َّ ارَال�ش
َ �خ
َ
ا امَ�خْ َ �ی

هِ مَ�قِ
عَ�خَ هَارِ�بِ

لِوَال�خَّ �یْ
َّ
الل �خَ ْ �ی َ هً�ب

�قَ رِّ
مُ�خَ

اى کسیکه آفتاب روشن را نورانى گردانیده است و آن را سبب زندگانى براى خلق اى کسیکه آفتاب روشن را نورانى گردانیده است و آن را سبب زندگانى براى خلق 
خود گردانیده و آنرا جداکننده میان شب و روز گردانیده به بزرگى خود،خود گردانیده و آنرا جداکننده میان شب و روز گردانیده به بزرگى خود،
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عَمِهِ �خِ رِسََ�ا�ئِ�بِ
ْ �ش �خَ رَ�بِ

ْ
ک

ُّ ال�ش �بَ وْحبَ اسْ�قَ امَ�خِ َ �ی
اى کسیکه سزاوار است شکر را به سبب پهن نمودن ابرهاى نعمت هاى خود.اى کسیکه سزاوار است شکر را به سبب پهن نمودن ابرهاى نعمت هاى خود.

کَ ا�بِ
َ کِ�ق مِ�خْ حْمَهقِ هَیالرَّ �قَ کَوَمُ�خْ ِ عَرْسش مِ�خْ ِّ عِرخ

ْ
دِال مَعَا�قِ کَ�بِ

ُ
ل س�ئَ

َ
ا

درخواست میکنم ترا به مواضع انعقاد عزّت از عرش تو و به منتهاى شفقت از کتاب تودرخواست میکنم ترا به مواضع انعقاد عزّت از عرش تو و به منتهاى شفقت از کتاب تو

مِ
ْ
یعِل ِ

هِ�خ �بِ
رْ�قَ

َ ا�ش َ وِاسْ�ق
َ
َ�کَا

�خْ
هِ�خَ �بِ

�قَ �یْ
کَسَمَّ

َ
اِسْمٍهُوَل کُلِّ وَ�بِ

دَکَ عِ�خْ �بِ �یْ
عخَ
ْ
ال

و به هر نامى که آن از براى تو است که به آن خود را نامیده اى یا آن را در علم پنهان و به هر نامى که آن از براى تو است که به آن خود را نامیده اى یا آن را در علم پنهان 
نزد خود اختیار کرده اىنزد خود اختیار کرده اى

کَ ا�بِ
َ یکِ�ق ِ

هُ�خ �قَ
ْ
ل رخَ �خ

َ
کَا

َ
اسْمٍهُوَل کُلِّ وَ�بِ

و به هر نامى که آن از براى توست که نازل نموده اى تو آن را در کتاب خودو به هر نامى که آن از براى توست که نازل نموده اى تو آن را در کتاب خود
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کَ حَوْلَعَرْسشِ �خَ �ی
ّ
َ�ا�خِ

ْ
ال �خَ �ی

ّ
ا�خِ

َ
الصّ و�بِ

ُ
ل
ی�قُ ِ

هُ�خ
�قَّ �بَ

ْ �ش
َ
وْا

َ
ا

یا ثابت نموده اى تو آن را در دلهاى صف کشندگان و طواف کنندگان دور عرش تویا ثابت نموده اى تو آن را در دلهاى صف کشندگان و طواف کنندگان دور عرش تو

 هقِ �یَّ وَْ�دَا�خِ
ْ
اصِال

َ
ل �خْ اإِ �بِ ا�خِ َ �ی �بَ

ْ
ال دُورِعَ�خِ

ُ
یالصّ

َ
ل اإِ

و�بُ
ُ
ل �قُ

ْ
ال عَ�قِ َ رَاحب �قَ

�خَ

هقِ
ودِ�یَّ مَع�بُ

ْ
ال کَ�بِ

َ
ل هقً رَّ مُ�قِ هقِ �یَّ رْدَا�خِ

�خَ
ْ
ال ِ �ق �ی �قِ

ْ�
وَ�قَ

پس برگشته اند دلها به سوى سینه ها از تفحّص نمودن به خالص نمودن یگانگى پس برگشته اند دلها به سوى سینه ها از تفحّص نمودن به خالص نمودن یگانگى 
ترا و تحقیق نمودن بى همتائى ترا در حالى که به بندگى تو اقرار دارندترا و تحقیق نمودن بى همتائى ترا در حالى که به بندگى تو اقرار دارند

�خ�قَ
َ
لاّا هَاإِ

َ
ل ااإِ

َ
الُله،ل �خ�قَ

َ
الُله،ا �خ�قَ

َ
الُله،ا �خ�قَ

َ
کَا

�خَّ وَاإ
و به آن که تو خدائى، تو خدائى، تو خدائى، نیست خدائى مگر توو به آن که تو خدائى، تو خدائى، تو خدائى، نیست خدائى مگر تو

مِ �ی ِ عَ�خ
ْ
لِال �بَ

َ
�ب
ْ
یال

َ
مِعَل کَلِ�ی

ْ
هَالِل �بِ

�قَ �یْ
َّ
ل َ

�ب
قَ

ی� �قِ
َّ
سْمَاءِال

ئ
ا
ْ
ال کَ�بِ

ُ
ل س�ئَ

َ
وَا

و درخواست میکنم ترا به نامهائى که ظاهر نموده اى تو آنها را براى موسى بر کوه بزرگ،و درخواست میکنم ترا به نامهائى که ظاهر نموده اى تو آنها را براى موسى بر کوه بزرگ،
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 هقً
َ
دِک

ْ
دَک الُمُ�قَ َ �ب �بِ

ْ
ال �قِ رَّ حخَ مَهقِ

عَ�خَ
ْ
هَاءِال َ �ب مِ�خْ �بِ �بُ

ُ�
ْ
ورِال

عَاعُ�خُ
ُ دَاسش مّا�بَ

َ
ل
�خَ

کَ مِ�خْ هقً کَرَاهِ�بَ سَْ�وَ�قِ مِ�خْ
ً
ا وْ�خ کَوَحخَ ِ �ق �بَ الِکَوَهَ�یْ

َ
ل کَوَ�بَ مَ�قِ

لِعَ�خَ
پس چون ظاهر شد شعاع روشنى حجاب هاى تو از روشنى بزرگى تو کوه ها از هم پس چون ظاهر شد شعاع روشنى حجاب هاى تو از روشنى بزرگى تو کوه ها از هم 
پاشیدند در حالى که هموار گردیدنداز جهت بزرگى و جلال تو و دور باشى تو و از پاشیدند در حالى که هموار گردیدنداز جهت بزرگى و جلال تو و دور باشى تو و از 

جهت ترس از قهر تو در حالى که از تو ترسانندجهت ترس از قهر تو در حالى که از تو ترسانند

�خ�قَ
ئ
لاّا هَاإِ

َ
ل ااإِ

َ
ل
�خَ �خ�قَ

ئ
لاّا هَاإِ

َ
ل ااإِ

َ
ل
�خَ �خ�قَ

ئ
لاّا هَاإِ

َ
ل ااإِ

َ
ل
�خَ

پس نیست خدائى مگر تو پس نیست خدائى پس نیست خدائى مگر تو،پس نیست خدائى مگر تو پس نیست خدائى پس نیست خدائى مگر تو،

 و�خِ عُ�یُ و�خِ
�خُ ُ مِحب �ی ِ عَ�خ �قَ

هِرَ�قْ �بِ
�قَ �قْ �قَ

ی�خَ ِ دخ
َّ
الاِسمِال کَ�بِ

ُ
ل س�ئَ

ئ
وَا

�خَ رِ�ی ِ ا�خ
َ ال�خّ

ودرخواست مى کنم ترا به نامى که به برکت آن به هم چسبیدن شدید پلک هاى ودرخواست مى کنم ترا به نامى که به برکت آن به هم چسبیدن شدید پلک هاى 
چشم هاى نگاه کنندگان را گشوده اى،چشم هاى نگاه کنندگان را گشوده اى،
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کَ
و�خَ

عْرِ�خُ َ کَ�ی ا�ئِ َ �ی �بِ
�خ
َ
ا �بِ وَاهِدُحُ�بَ

َ کَوَسش مَ�قِ
ْ
رُحِک �ی دْ�بِ

هِ�قَ ی�بِ ِ دخ
َّ
ال

 و�بِ �یُ
عخُ
ْ
ال رَا�قِ سَرِ�ی مَُ�رّا�قِ وَامِ�خِ

یعخَ ِ
�خ �خ�قَ

َ
وَا و�بِ

ُ
ل �قُ

ْ
ال َ��خِ �خِ �بِ

آنچنان نامى که تدبیر دانش تو و شاهدان دلیلهاى پیغمبران تو به اوست،ایشان آنچنان نامى که تدبیر دانش تو و شاهدان دلیلهاى پیغمبران تو به اوست،ایشان 
ترا به زیرکى دل هاى خود مى شناسند و حال آن که تو در پوشیده هاى نهانى هاى ترا به زیرکى دل هاى خود مى شناسند و حال آن که تو در پوشیده هاى نهانى هاى 

غیوب هستى.غیوب هستى.

دٍ لِمَُ�مَّ
آ
دٍوَا یمَُ�مَّ

َ
یَعَل

ّ
صَلِ �قُ �خ

َ
لِکَالاِسْمِا

دخَ هقِ
عِرخَّ کَ�بِ

ُ
ل س�ئَ

َ
ا

ل محمّد ل محمّددرخواست مى کنم ترا به عزّت آن نام که رحمت فرستى بر محمّد و بر آ درخواست مى کنم ترا به عزّت آن نام که رحمت فرستى بر محمّد و بر آ

 ا�ق م�خ والموئ �خ �ی م�خ عَالموئ مِ�ی َ �قیوحب
ا�خَ هلحُرخ

ئ
ا ّیوعَ�خ

عَ�خِ
صْرِ�خَ

�قَ �خ
َ
وَا

و�بِ
�خُ
اوَالدخُّ َ َ�ا�ی

�خَ
ْ
وَال مْرَاصخِ

َ
ا
ْ
وَال عرَاصخِ

َ
ا
ْ
وَال عَاهَا�قِ

ْ
وَال ا�قِ

َ �خ
آ
ا
ْ
عَال مِ�ی َ حب

از من و وابستگانم و همه مومنین و مومنات، همه آفات و بدی ها و زشتى ها و از من و وابستگانم و همه مومنین و مومنات، همه آفات و بدی ها و زشتى ها و 
امراض و خطاها و گناهانامراض و خطاها و گناهان
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هْلِوَ َ
�ب
ْ
وَال هقِ

َ
ال

َ
ل

وَالصخَّ ِ ا�ق
َ �خ وَال�خِّ ِ ا�ق َ �ق

ّ
رِوَال�شِ

�خْ
ُ
ک

ْ
رْکِوَال

ّ
وَال�شِ کِّ

َّ وَال�ش

مَهقِ �قِ
ولِال�خَّ

ُ
رِوَُ�ل مِ�ی

َ�ادِالصخَّ
وَ�خَ ِ �ق �ی

ّ
عُْ�رِوَالصخِ

ْ
وَال �بِ

صخَ عخَ
ْ
وَال �قِ مَ�قْ

ْ
ال

و شک و شرک و کفر و دوئیت و نفاق و گمراهى و نادانى و دشمن داشتن کسى و و شک و شرک و کفر و دوئیت و نفاق و گمراهى و نادانى و دشمن داشتن کسى و 
غضب و سختى و تنگى و بدی نیت و آمدن عقوبتغضب و سختى و تنگى و بدی نیت و آمدن عقوبت

الِ َ �ب الرِّ هقِ �بَ
َ
ل
عدَاءِوَعخَ

َ
ا
ْ
ال هقِ

مَا�قَ
َ وَسش

و شماتت دشمنان و حاکمیت انسانهای بى مروت را دور کنى،و شماتت دشمنان و حاکمیت انسانهای بى مروت را دور کنى،

الله الاّ�ب وهق اءُولاحولولا�ق
َ �ش
لِمَا�قَ

�خٌ ِ��ی
َ
عاءِل

ّ
عُالدُ کَسَمِ�ی

�خَّ اإِ
م. �ی العلیالع�خ

بدرستى که تو شنواى دعائى، برای آنچه که خواهى ، مهربانى و حول و قوه ای جز به بدرستى که تو شنواى دعائى، برای آنچه که خواهى ، مهربانى و حول و قوه ای جز به 
تو نیست ای خدای بزرگ بلند مرتبه.تو نیست ای خدای بزرگ بلند مرتبه.


